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ЗАТВЕРДЖЕНО
Наказ ректора Херсонського 

державного університету

 від 15.05.2025 № 250-Д
ІНСТРУКЦІЯ

З  ОХОРОНИ  ПРАЦІ   №  12

для ліфтера

1. Загальні положення

1.1. Дія інструкції поширюється на всі підрозділи університету.

1.2. До роботи ліфтером допускаються особи, які досягли 18-річного віку, визнані придатними для даної роботи медичною комісією, пройшли спеціальне навчання безпечних методів і прийомів ведення робіт, мають кваліфікаційне посвідчення, та мають кваліфікаційну групу з електробезпеки не нижче ІІ. Пройшли вступний інструктаж з охорони праці, інструктаж з питань пожежної безпеки та інструктаж на робочому місці з безпечних прийомів виконання робіт і допущені до самостійного виконання робіт.

1.3. За даною інструкцією ліфтер інструктується перед початком роботи (первинний інструктаж), а потім через кожні 3 місяці (повторний інструктаж).

Результати інструктажу заносяться в «Журнал реєстрації інструктажів з питань охорони праці на робочому місці», в журналі після проходження інструктажу повинен бути підпис особи, яка інструктує, та ліфтера, і в графе  "Знання перевірив, допуск до роботи здійснив" також підпис особи, яка інструктує і дата допуску до роботи. 
1.4. За невиконання вимог даної інструкції ліфтер несе дисциплінарну, матеріальну, адміністративну та кримінальну відповідальність.

1.5.   Ліфтер повинен:
1.5.1. Виконувати правила внутрішнього трудового розпорядку. 
1.5.2. Користуватися спецодягом, спецвзуттям та засоба​ми індивідуального захисту.
1.5.3. Пам'ятати про особисту відповідальність за виконання правил охорони праці та безпеку товаришів по роботі.
1.5.4. Виконувати тільки ту роботу, по якій проінструктований та яка доручена керівником робіт.
1.5.5. Вміти надавати першу долікарську  допомогу потерпілим при нещасних випадках.
1.5.6. Вміти користуватись первинними засобами пожежогасіння. 
1.5.7. Мати загальну уяву про будову обслуговуваних ліфтів.
1.5.8. Знати призначення приладів керування, розташованих у кабіні ліфта і на посадочних площадках, і вміти користуватись ними.
1.5.9. Знати призначення і розташування запобіжних пристроїв ліфта: замків дверей шахти, вимикачів дверей шахти і кабіни, вимикачів завантаження та перевантаження кабіни, кінцевих вимикачів, обмежувача швидкості і уловлювачів.

1.5.10. Знати призначення і вміти користуватись світловою та звуковою сигналізацією.  

1.5.11. Вміти оглянути ліфт і перевірити справність затворів дверей шахти, вимикачів дверей шахти і кабіни, вимикачів завантаження та перевантаження кабіни, світлової та звукової сигналізації. 

1.5.12. Знати правила користування ліфтом.

1.5.13. Вміти включати і виключати ліфт.

1.5.14. Знати способи безпечної евакуації пасажирів з кабіни, що зупинилась.

1.6. Ліфтеру забороняється:

1.6.1. Допускати вхід у машинне приміщення сторонніх осіб, а також залишати ці приміщення незамкнутими на замок.

1.6.2. Зберігати предмети, які не мають відношення до обслуговування ліфтів, у машинному приміщенні.

1.6.3. Входити на дах кабіни.

1.6.4. Здійснювати пуск кабіни від будь-яких апаратів, не встановлених на панелі керування.

1.6.5. Здійснювати пуск кабіни з посадочної площадки крізь відкриті двері шахти і кабіни.

1.6.6. Самостійно усувати будь-які несправності або пошкодження на ліфті.

1.6.7. Залишати робоче місце, крім випадків, зв'язаних з обслуговуванням ліфтів.

1.7.   Паління дозволяється тільки в спеціально відведених і обладнаних місцях.

1.8. При обслуговуванні ліфта на ліфтера можуть діяти такі небезпечні і шкідливі виробничі фактори:

1.8.1. Рухомі частини ліфта.

1.8.2. Відсутність або недостатність природного освітлення.

1.8.3. Підвищена або понижена температура повітря робочої зони.

1.8.4. Монотонність праці.

1.9. Управління пасажирськими ліфтами самостійного користування здійснюється особами, які користуються цими ліфтами.

1.10. Правила користування ліфтом повинні бути вивішені в кабіні ліфта і мати короткі відомості про порядок користування ліфтом з урахуванням його типу й призначення.

1.11. На основній посадочній площадці повинна бути вивішена табличка з зазначенням:

1.11.1. Найменування ліфта (за призначенням).

1.11.2. Вантажопідйомності (з зазначенням допустимого числа пасажирів).

1.11.3. Реєстраційного номеру.

1.11.4. Номерів телефонів для зв'язку з обслуговуючим персоналом або з аварійною службою.

1.12. Користування ліфтом, у якого закінчився зазначений в паспорті строк служби, не дозволяється.

1.13. Находитися на робочому місці, а також на території закладу в стані алкогольного, токсичного чи наркотичного сп'яніння забороняється.

1.14. Крім цієї інструкції, ліфтер повинен виконувати виробничу інструкцію і інструкцію заводу - виготовлювача з безпечної експлуатації даного конкретного ліфта.

2. Вимоги безпеки перед початком роботи

2.1. Ознайомитися із записами в журналі прийому-здачі змін про технічний стан ліфта.

2.2. Увімкнути головний рубильник та замкнути двері машинного приміщення.

2.3. Перевірити:

2.3.1. Справність освітлення шахти, кабіни і площадок всіх поверхів, на яких зупиняється кабіна під час роботи ліфта.

2.3.2. Стан загорожі шахти та кабіни.

2.3.3. Справність автоматичних замків дверей шахти, дверних і підпідлогових контактів, якщо ця перевірка не покладена на електромеханіка ліфтів.

2.3.4. Справність світлової та звукової сигналізації.

2.3.5.  Наявність «Правил користування ліфтом», попереджувальних і вказівних написів.      

2.3.6.  Точність зупинки кабіни на поверхах.

2.3.7.  Справність дії кнопки «Стоп», світлового сигналу «Зайнято» і звукової сигналізації.

2.3.8. Зробити запис у журналі прийому-здачі змін про результати перевірки і розписатися за прийом зміни.

2.4. При перевірці справності вимикачів дверей шахти і кабіни слід переконатися в тому, що при натисканні будь-якої кнопки для пуску ліфта при будь-якій відчиненій двері на поверсі кабіна залишиться нерухомою. Ця перевірка робиться з кабіни. 

При перевірці вимикачів дверей кабіни двері шахти мають бути зачинені. Справність вимикача кожної стулки дверей контролюють по черзі. Для цього залишають відкритою стулку, вимикач якої перевіряють, та роблять пробний пуск ліфта.

Вимикачі кожних дверей шахти перевіряють таким самим чином, але двері кабіни при цьому мають бути зачинені.

2.5. Під час перевірки дверних замків шахти необхідно переконатися в тому, що коли кабіна знаходиться вище або нижче рівня поверхової площадки або відсутня на даному поверсі, двері шахти не відкриваються. Щоб визначити несправність замків кабіни, її слід встановити так, щоб підлога кабіни була нижче або вище рівня підлоги поверхової площадки не менше, ніж на 20 мм.

Для визначення справності автоматичних замків дверей шахти в пасажирському ліфті слід, знаходячись в кабіні, відвести засув неавтоматичного замка та спробувати відкрити двері. Для перевірки справності дії неавтоматичних замків в цих ліфтах необхідно зовні шахти спробувати відімкнути замок ключем або ручкою.

Справність дії замків слід перевіряти на всіх поверхах, які обслуговуються ліфтом.

2.6. Під час перевірки вимикачів завантаження та перевантаження кабіни слід переконатися в тому, що кабіна не може бути викликана, якщо в ній знаходиться пасажир.

Справність дії вимикачів завантаження мають перевіряти два ліфтери: один з них, знаходячись у кабіні, піднімається на півповерху вище рівня посадочної площадки, а другий викликає кабіну шляхом натиснення на кнопку виклику.

2.7. При перевірці дії сигналізації пасажирських ліфтів належить переконатися, що сигнальна лампа “ЗАЙНЯТО” ввімкнена, коли двері шахти відкриті, а також коли при закритих дверях шахти в кабіні знаходиться пасажир.

2.8. Результати огляду ліфта мають бути занесені до журналу прийому-здачі змін.

2.9. У випадку виявлення несправностей при огляді і перевірці ліфта ліфтер повинен знеструмити ліфт, вивісити на всіх дверях шахти, які можуть бути відкриті з посадочних площадок самими пасажирами, плакати «Ліфт не працює» і повідомити адміністрацію і електромеханіка (аварійну службу організації, яка обслуговує ліфт) про виявлені несправності. Ліфтеру ні в якому разі не дозволяється самостійно усувати несправності ліфта.

2.10. Пуск в роботу ліфта після усунення несправностей ліфтер може робити тільки з дозволу електромеханіка ліфтів, який усував несправність.

3. Вимоги безпеки під час виконання роботи

3.1. Ліфтер ліфта під час роботи повинен:

3.1.1.  Стежити за виконанням пасажирами «Правил користування ліфтом».

3.1.2. Не допускати перевантаження ліфта.

3.1.3. При випадковій зупинці кабіни між поверхами запропонувати пасажирам прикрити щільно двері кабіни і потім знову натиснути кнопку потрібного поверху; якщо кабіна продовжує залишатися нерухомою – вимагати, щоб пасажири не починали самостійних спроб вийти з кабіни, після чого знеструмити ліфт та викликати електромеханіка ліфтів (аварійну службу організації, яка обслуговує ліфт).

3.1.4. При аварії або нещасному випадку негайно виключити ліфт, повідомити про це адміністрацію, електромеханіка (аварійну службу організації, яка обслуговує ліфт) і вжити заходів для збереження обставин аварії або нещасного випадку, якщо це не загрожує безпеці життя і здоров'ю інших пасажирів.

3.2. Ліфтер повинен своєчасно заміняти перегорілі лампи в кабіні ліфта новими; якщо нова лампа не загорається, слід заборонити користуватися ліфтом і викликати електромеханіка ліфтів.

3.3. Машинні приміщення повинні бути закрити, а підходи до дверей цих приміщень – вільними.

3.4. Протягом зміни ліфтеру не дозволяється залишати своє робоче місце.

3.5. Ліфтеру забороняється:
3.5.1. Залишати без нагляду ввімкнений ліфт.

3.5.2. Спускатися у приямок та вилазити на дах кабіни, а також зберігати на даху кабіни будь-які речі.

3.5.3. Пускати ліфт з посадочної площадки через відкриті двері шахти та кабіни.

3.5.4. Залишати незамкненими двері машинного приміщення.

3.5.5. Зберігати предмети, що не мають відношення до експлуатації ліфта, в шахті та машинному приміщеннях.

3.6. Тримати у чистоті кабіну ліфта.

3.7. При якій або несправності або недоліках, негайно припинити роботу ліфта й повідомити адміністрацію.

3.8. Під час руху по сходах приміщень, не поспішати, йти спокійно, тримаючись рукою за перила.

4.  Вимоги безпеки після закінчення роботи

4.1. Прибрати робоче місце.

4.2 Зробити у журналі прийому-здачі змін запис про всі зауваження щодо роботи ліфта протягом зміни, розписатися про здачу зміни і здати ключі від приміщень ліфта у встановлене місце.

4.3. Вимити руки та обличчя теплою водою з милом; при можливості прийняти душ.

4.4. Про всі недоліки, які мали місце в роботі, повідомити керівника.

5. Вимоги безпеки в аварійних ситуаціях

5.1. Не допускати використовувати ліфт з метою евакуації. 

5.2. У разі пожежі ліфтер зобов'язаний припинити користування ліфтом, опустити кабіну ліфта на  перший поверх, відкрити двері та знеструмити ліфт. 

5.3. При випадковій зупинці кабіни між поверхами попередити пасажирів, щоб вони не вживали ніяких заходів до самостійного виходу з кабіни; виключити ліфт і викликати електромеханіка (аварійну службу організації, яка обслуговує ліфт).

5.4. Ліфтер зобов'язаний припинити користування ліфтом, знеструмити його і повідомити про це адміністрацію і електромеханіка ліфтів (аварійну службу організації, яка обслуговує ліфт) при таких несправностях:

5.4.1. Якщо помічено, що кабіна починає рухатися при запуску ліфта з відкритими дверми шахти, а при наявності в кабіні людей - з відкритими дверми шахти чи кабіни.

5.4.2. Перегоріла сигнальна лампочка.

5.4.3. В ліфтах з рухомою підлогою сигнальна лампа гасне при наявності в кабіні пасажирів, а також при виході з кабіни всіх пасажирів при незакритих дверях шахти.

5.4.4. Двері шахти відкриваються зовні при відсутності кабіни на даному поверсі.

5.4.5. Помічені випадки довільного руху кабіни.

5.4.6. Якщо кабіна замість того, щоб їхати догори, їде донизу, або навпаки.

5.4.7. Кабіна автоматично не зупиняється на тому поверсі, на який вона була направлена.

5.4.8. Кабіна зупиняється вище або нижче рівня поверхової площадки більш ніж на 50 мм.

5.4.9. При виявленні запаху гарі, диму або вогню з електродвигунів або пускорегулюючої апаратури та пристроїв, загорянні електропроводки. 

5.4.10. При різкому перегріванні електродвигуна, підшипників.

5.4.11. При значному зниженні числа обертів вала електродвигуна, що супроводжується різким нагріванням його корпусу.

5.4.12. Іскрінні в електродвигуні та електрообладнанні.

5.4.13. При роботі електродвигуна на двох фазах (двигун гудить).

5.4.14. При обриві заземлюючого проводу.

5.4.15. При припиненні подавання електроенергії.
5.4.16. При виявленні несправностей в системі зупинки двигуна, гальмової системи, сигналізації та блокувань безпеки.

5.4.17. При поломці будь-якого механізму, виявленні незвичайних для даної машини шуму або вібрації.

5.4.18. При травмуванні обслуговуючого персоналу.

5.4.19. При наявності ознак поганого стану електричної ізоляції проводки або електричної апаратури ліфта («б'є струмом» при дотику до металевих частин ліфта, відчувається запах паленої ізоляції).

5.4.20. Несправна кнопка “СТОП”.

5.4.21. Помічені будь-які інші несправності ліфта: незвичайний шум, стук, скрип, ривки або поштовхи під час руху кабіни, обрив канату, вихід противаги з направляючих, неточність зупинки кабіни навколо посадочних (завантажувальних) площадок, а також при несправності загорожі шахти або її освітлення тощо.

5.5. Якщо вищезгадані причини призвели до нещасного випадку, огородити небезпечну зону,  залишити її, не допускати в неї сторонніх осіб. Повідомити про нещасний випадок адміністрацію.

5.6. Якщо є потерпілі, при одержанні травми або раптовому захворюванні негайно сповістити свого керівника, організувати першу долікарську допомогу, викликати швидку медичну допомогу по телефону 0-103 або працівника здоровпункту університету по телефону 320.

5.7. Надання першої долікарської допомоги.

5.7.1. Перша допомога при ураженні електричним струмом.

При ураженні електричним струмом необхідно негайно звільнити потерпілого від дії електричного струму, відключивши електроустановку від джерела живлення, а при неможливості відключення - відтягнути його від струмоведучих частин за одяг або застосувавши підручний ізоляційний матеріал. 

За відсутності у потерпілого дихання і пульсу необхідно робити йому штучне дихання і непрямий масаж серця. Негайно викликати швидку медичну допомогу по телефону 0-103. 

5.7.2. Перша допомога при пораненні.

Обробку ран, зупину кровотечі необхідно проводити стерильним перев’язувальним матеріалом, а в крайньому випадку – чистою тканиною. Обробляти рану можна лише розчином пероксиду водню. Іншими знезаражувальними розчинами (спирт, йод тощо) можна обробляти шкіру навколо рани. Не можна вправляти органи чи кістки, прибирати згустки крові та сторонні тіла з рани.

5.7.3. Перша допомога при кровотечі.

Рану закрити чистим перев'язочним матеріалом, складеним у валик, придавити її зверху, не торкаючись руками самої рани, потримати на протязі 4-5 хвилин. Якщо кровотеча зупинилася, не знімаючи накладеного матеріалу, поверх нього покласти ще кусок вати і забинтувати поранене місце (з деяким натиском).

У разі сильної кровотечі, яку не можна зупинити пов'язкою терміново викликати лікаря. Застосовується здавлювання кровоносних судин, які живлять поранену область, при допомозі згинання кінцівок в суглобах, а також пальцями, джгутом або закруткою. При сильних крововитратах треба покласти потерпілого, підняти вгору всі кінцівки. 

5.7.4. Перша допомога при переломах, вивихах, ударах.

Забезпечити потерпілому нерухомість. Місце ушкодження знерухоміти за допомогою прибинтування до шин чи інших фіксуючих предметів та обкласти його льодом або накласти холодний компрес. Якщо перелом супроводжується кровотечею необхідно її зупинити.

При переломі ребер, ознакою якого є біль при диханні, кашлю, чханні, рухах, необхідно під час видиху туго забинтувати груди чи стягнути їх рушником. 

При підозрі на травму хребта максимально обмежити переміщення потерпілого до приїзду медичного працівника. 

При втраті свідомості – голову повернути набік, слідкувати за пульсом і диханням. При необхідності – виконувати заходи по оживленню (штучне дихання, непрямий масаж серця).

5.7.5. Перша допомога при термічних опіках.

Винести потерпілого з зони дії високої температури. Обробити місце опіку розчином пероксиду водню, накрити марлею чи чистою тканиною. До ушкоджених місць не можна торкатися руками, відривати клаптики одягу, проколювати пухирці, перев’язувати чи стискати.

5.8. Якщо сталася пожежа, приступити до гасіння наявними засобами пожежогасіння. Електричну проводку, що горить, електроприлади і т. ін. можна гасити порошковими чи вуглекислотними вогнегасниками або сухим піском. При необхідності викликати пожежну частину по телефону 0-101.

5.9. Виконувати вказівки керівника робіт по усуненню аварійної ситуації.
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